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Delivery Note
Kendrion Autometive (Sibiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Sir. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 532848 Aug 13, 2024
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.;
70026 - Modugno (Bari) Phone:
Fax:
IT - ITALIEN EMai:
Cust Ref
Cur Id At Customer 91026809
Shipment 1d 803166
Delivery Date Aug 19, 2024
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Paint 14248
Transportnr.: 601473
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN j& 362@
Line No  CustPart No Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 205/4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 684029--*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust, stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO g - i
\
Pack Aid Qfy Pack Aid Id Cust Pack Aid Id
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc
1 10130IT TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042iT TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 207411T TBA-520922 K
221RO Palettendeckel ADB0BB - IT  VDAKLT COPERCHIOA0806B . UE_ NE +NAG Eil s al
20 207400T TBA-501738 2 dei Ciclz ini, s b

221RO Tray DCT 300 IT

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

nc-700
SEPARATORE DCT300 PARCLOC 26 Modugno (5)

268.71
310.31
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Kendrion Automotive {S1blu) SRL

gt taw 7

Str. Lyen Nr, 2
RO-550018 Siblu

Managing Dizector: Andra Boboc
UST-ID-NR. RO10949666

HRB .J32/513/1998
Eigenkapital: 19655520 RON
EORI-NR. RO10849666

Tel:+40 269505 100
Fax:+40 269 505 104

www.kendrion.com

info-pe-siblu@kendrion.com
BRD GSG Fillala Slblu (BIC: ERDEROBU)

HSBC The Netherdands
BIG:HSBCGNL2A
IBAN(EUR): NLG4 HEBG 1046 5820 15

IBAN{EUR}ROG8BROE3305V0167 1163300
IBAN{RON):ROB5BRDEIZ0OS V02166533300
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Registrul Comerulul: J32 /513 /1998
CUI (CIF) : RO 10849665
Conk: BRD GSG Filiala Sibiu
IBAN RON: ROBS BRDE 3308 V021 6653 3300

BCRISOARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE
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2 Desnna!ar‘%nume adresa, {ara)
Consignar (name, address. country)
Pestinatalre {nom adresse pays) - 4)\
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416 Operator de transport {denumire, adresa, {ara)
Carrier {name, address, country)
Transporteur {(nom, adresse, pays)

3 Locul descareaii {loc, jara)
Plate of delivery of goods {place, country}
Ligu prévu pour la livraison da la marchandise (fieu, pays)
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toffSuGcesiil e, Siesay fara)
Successive carriers {name, addrass, country)
Trensporteurs successifs (nom, adressa, pays)

Les partias encadrées de [lgnes gresses dalvant &tre remplies par la transperteur

Rubricile Incadrate cu lini groase trebule completata de transportator

The space framed with hisavy llres must be filled in by the carrler

4  Loculincérciri (loc, jara, data)
Place and date of taking over the goods (place, country, date)
Lleu et date de Ja prise en charge de la marchandise (jiev, pays, data)

Rezerve 1 observalii ale transporiatorilor
18 Canler's reservalion and observations

19+21+22

Inciusiv si
Inciuding and
Y compris et

1-15

De completat pe rAspunderea expeditorului
To be completed on the sender’s responsability
A remplir sous la responsabililé de 'expéditeur
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Documents attached ; » " f F -
Document{ annexés n R CONDUCATOR AUTO 1{} . f/”ﬂ 2 e f/?"{' EJJJ
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G  Mircisl numere Ng'{ia colete 8 Mod de ambalare Q  Natuama 10 Numar statistic Greutale bruti kg |{2 Cubajm®
Marks and non Number of packages Method of packing Nalure of the goods Statistical number Gross weight kg Volume m?
Marques el nuiterous Nombre da colls Mode d'emballage Nature de [a marchandise No statistique Poids brut kg Cubage m®
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La classe a chilfre La [etlre
13 Instrucliunile expeditorulm 19 Canventii speciale
Sender’s instructions Special agreesments
Instructions de I'expéditeur Canventions particuligéres
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20 Plata prin 1 Expeditor Monedi Destmalar
To ba payd by’ *Sander Currency Consignee
A payer par Expéditeur Monnale Destinatalra
Preful transporiufui
Carriage changes
Prix de transpért
Sold/BalanceiSolde
Taxe suplimentare
Supplem charges
Supplements
4 Instrucliuni de plald / Instructions as to payment for canifaga / Alte taxe
Prascriptions d'affranchissement Olher changes
O Franco / Carriage pald / Plata la expediere Frals accesolres
0 Non franco / Carriage forward / F'Iata la destinatie Tolal
Stabll data _ L) - Suma de plata/Cash on delr m
21 Establl}me@ﬁ"gseﬁ‘— e 7 N 15 Rargbourdement Ei-ﬂ E4-NA L Sl
= g"“ Via-dei-Cietemin:
29 5 r_s R 23 24 Receplikmarfi
' - e Pl
- é%‘()?"\‘ \\'E- S = . e i S Marchal
b T - T 1
. g ; ! Fe AT r— - .
“(‘U’\’O"\ ' e ‘j‘" CLTTSE .
Pe® ‘) - =TT
s £ " i o
Semnitu $l$!ar;]:oha Sditoralu < Bemnitura f’mpllaTrahsgnrﬁatomlul‘ 3 3 RgEr@
Signature and stamp of the sender i natur&dﬁd stempofthd cafrlet,. | . moignaturglqdod stampof the conslgnen
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